 PRINDE-MA, DACA POTI ! COMUNICAREA PRIN INTERMEDIAR CA STRATEGIE DE IMPUNERE A TACERII CEZAR BALASOIU Universitatea din Bucuresti Articolul de fata este interesat de efectele locutionare ale unor miscari conversationale dintr-un tip de situatie de comunicare cu trei participanti, �n care transmiterea informatiilor are loc la articularea dintre dialogul extern si dialogul intern. Tipul conversational de care ne ocupam aici presupune un dialog extern (locutor - interlocutor) si un dialog intern, prilejuit de prezenta �n enuntul locutorului a unei secvente citate, �n conditiile �n care locutorul originar al acesteia este unul dintre participanti si este o alta persoana dec�t locutorul si interlocutorul enuntului �n curs. Efectele locutionare de care suntem interesati sunt conditionate de caracteristicile acestui tip de situatie de comunicare, si anume faptul ca rolurile sunt ierarhizate (nu este o conversatie �n care participantii au drepturi egale) si faptul ca nu este reductibila la un tip de conversatie cu doi participanti. Pentru �ntelegerea analizei care urmeaza, vom defini mai �nt�i c�tiva dintre termenii pe care �i utilizam. �n literatura de specialitate (de traditie bahtiniana), termenul dialog extern indica schimburile verbale marcate de posibilitatea alternarii rolului de locutor; dialogul intern apare odata cu prezenta �n enuntul curent [E] a altui enunt [e], performat anterior. Desi se pastreaza distinctia formala dintre tipul dialogal si tipul dialogic pentru cele doua forme de dialog, un termen suplimentar, dialogism, este utilizat pentru a trimite la fenomene care depasesc limitele cuplului amintit mai sus, recunosc�ndu-se �n acest fel faptul ca participantii la dialog pot intra �n raporturi mai subtile si mai complexe dec�t cele sugerate de opozitia binara dialogal-dialogic. Astfel, dialogismul constitutiv trimite la eterogenitatea intrinseca discursului, dialogismul interdiscursiv vizeaza cazurile de prezenta, �n enuntul curent, a unor secvente anterioare ("le locuteur, dans sa saisie d'un objet, rencontre les discours pr�c�demment tenus par d'autres sur ce m�me objet, discours avec lesquels il ne peut manquer d'entrer en interaction" (Bres 2005: 52)), dialogismul interlocutiv acopera cazurile �n care locutorul anticipeaza raspunsul interlocutorului sau ("le locuteur s'adresse � un interlocuteur sur la compr�hension-r�ponse duquel il ne cesse d'anticiper" (idem: 53)), iar dialogismul intralocutiv se refera la situatiile �n care locutorul are o anumita atitudine fata de propriile sale cuvinte. �n acest articol, �n care ne vor interesa, �n esenta, c�teva dintre formele de manifestare a interlocutivitatii, termenii interdiscursiv si interlocutiv sunt utilizati �ntr-un mod diferit, justificat de specificitatea tipului de situatie de comunicare studiat. Astfel, dimensiunea interdiscursiva trimite la situatiile de reluare si anticipare a unor secvente �n enuntul curent1, �n timp ce dimensiunea interlocutiva trimite la situatiile �n care o anumita secventa (reluata, anticipata, sau niciuna dintre cele doua) este utilizata ca raspuns. Asadar, prima pune accentul pe si este interesata de relatia dintre termenii enuntului, �n masura �n care acestia �si demonstreaza eterogenitatea si sursele; cea de-a doua pune accentul pe si este interesata de masura �n care utilizarea termenului alogen �n propriul discurs constituie un raspuns dat celuilalt. Locutorul este instanta responsabila de emiterea enuntului, de continutul propozitional brut, de actualizarea fonetica sau grafica a enuntului. Un enunt ce exhiba un dialog intern presupune un istoric al locutorilor si, implicit, o ierarhie a acestora; astfel, distingem �ntre locutorul enuntului cadru si locutorul enuntului �ncadrat. Carcassonne defineste locutorii "en tant que sources de discours (au sens d'�nonc�s contextualis�s) dont la ressemblance avec d'autres discours frappe (ou retentit sur) le r�cepteur par la mat�rialit� m�me des formes (v�hiculant certains contenus)" (Carcassonne 2011: 3; sublinierile apartin autoarei). Enuntiatorul este instanta responsabila de deictice si de modalizare. �n mod asemanator cu locutorii, enuntiatorii sunt definiti "en tant que sources des contenus rep�rables au niveau "interne" d'un �nonc�s d�contextualis�s, sans mise en relation sp�cifique avec d'autres �nonc�s ant�rieurs ou � venir ni avec le contexte, donc au niveau de la langue" (ibidem). �n planul receptarii, interlocutorul este corespondentul locutorului, destinatarul enuntului acestuia, iar enuntiatarul este corespondentul enuntiatorului. Sa consideram urmatoarele fragmente de conversatie: (1) "Catalin Macovei: Cum esti, Bogdane? Bogdan Chirieac: Am avut si perioade mai bune... CM: Asa e, na... Cu balamucul de rigoare... Tu ce faci? BC: Bani. CM: E bine daca faci si niste bani. �nseamna ca faci si lucruri bune... BC: Ai vazut tu vreodata sa faca presa lucruri bune �n tara asta? [...] BC: Deci, opinia mea e ca ala e un ticalos sinistru, cu care nu mai ai... CM: Nici nu ar fi bine sa-l contactez. BC: Mai ales ca orice-i spui, o sa spuna ��dom'le, a �ncercat sa ma ameninte��. CM: Si dam �n altele. BC: Dam �n alte chestii, da. CM: Pe de alta parte, sa vorbesc cu ala care a luat banii. BC: Nu, tu nu mai ai ce sa faci �n cazul asta. Opinia mea e ca �n niciun caz sa nu-i contactezi pe cei doi. Deci singura ta chestie este ca erai �n domeniul privat si �n cazul unui proces vei depune ca martor. CM: Exact. BC: Pentru ca �n acest moment, orice vorbire cu acestia... CM: Nu poate dec�t sa �nrautateasca situatia." (http://www.curentul.ro/2009/index.php/2009122338342/Actualitate/Intoarcerea-santajistilor.html; sublinierile mele, C.B.). �n schimburile conversationale de mai sus, bani si lucruri bune sunt secvente ale caror surse sunt enunturi imediat anterioare; �ncastrarea acestor secvente �n "E bine daca faci si niste bani." si, respectiv, "Ai vazut tu vreodata sa faca presa lucruri bune �n tara asta?" are ca efect initierea unor relatii interdiscursive �n interiorul primei faze a conversatiei. Dar, dupa cum observa Bres si Nowakowska, reluarea acestor secvente, analizabila "en termes de dialogisme interdiscursif dans la mesure o� B reprend un segment de l'�nonc� de A" este analizabila "�galement en termes de dialogisme interlocutif dans la mesure o� le discours repris est celui de l'interlocuteur" (Bres, Nowakowska 2009: 5; sublinierea mea, C.B.). Prin urmare, desi dimensiunea interdiscursiva a enunturilor care cuprind termenii subliniati este evidenta, ea nu este singura, deoarece respectivele enunturi manifesta si un dialogism interlocutiv. O observatie asemanatoare se poate face �n legatura cu anticiparea finalului enuntului "Pentru ca �n acest moment orice vorbire cu acestia..." prin secventa "nu poate dec�t sa �nrautateasca situatia". Replica lui CM are ca efect initierea unei relatii interlocutive evidente, prin raspunsul sau locutorul �ncerc�nd sa ghiceasca modul �n care BC �si va termina enuntul. Conturul enuntiativ al secventei nu poate dec�t sa �nrautateasca situatia indica faptul ca interlocutorul lui BC este de acord cu acest prezumat mod de �ncheiere a enuntului. Un contur interogativ al acesteia ar fi indicat un posibil dezacord; �n ambele situatii, �nsa, secventa citata intra �ntr-o relatie care este at�t interdiscursiva, �n cadrul aceleiasi unitati de continut ("Pentru ca �n acest moment, orice vorbire cu acestia nu poate dec�t sa �nrautateasca situatia."), c�t si interlocutiva, pentru ca aceasta unitate de continut este constituita din doua miscari conversationale diferite, din care una constituie un raspuns pentru cealalta. CM anticipeaza continuarea replicii lui BC, �l "citeaza" pe acesta din urma, �ncadr�nd (�n filigran, latent) secventa "citata" �n propriul enunt si �n acelasi timp pune acest enunt �n relatie dialogala cu replica lui BC - sau, mai simplu spus, "l'�nonc� dialogique tout � la fois "rapporte" un autre �nonc� et dans le m�me temps "dialogue" avec lui" (Bres, Nowakowska 2005: 140). Pe de alta parte, secventa "dom'le, a �ncercat sa ma ameninte", pe care BC presupune ca interlocutorul sau o va primi, probabil, de la un tert, nu are exact aceleasi valente. Desi �n enuntul care �ncadreaza aceasta secventa are loc un dialog interdiscursiv si interlocutiv (adica at�t prezenta unui citat, c�t si o reactie de raspuns), enuntul respectiv nu formeaza elementul unei relatii dialogale, deoarece tertul nu ia parte la conversatie si nu �si poate formula propriul raspuns. Tipul conversational urmarit aici presupune dozarea, �ntr-o formula sofisticata, a trei componente, dialogala, interlocutiva si interdiscursiva, pe care le discutam mai jos. 1. Componenta dialogala. Sa consideram, �n continuare, un exemplu diferit. �n (2), la conversatie iau parte trei persoane. (2) "- Pune-l sa faca exercitii la catarama, sugera capitanul. Sa mearga de vreo zece ori �n pas cadentat �ncolo si-ncoace si sa salute. - Asta da, de acord, zise aghiotantul, scuip�nd pe tigara s-o stinga. E o idee buna, tovarase capitan. Cionchin, ai auzit ce a spus capitanul? Cionchin statea drepti �n fata lui, rasufla obosit si nu scotea un cuv�nt. - Uitati-va ce aspect! Plin de praf si cu fata murdara: asta nu-i soldat, ci un fel de nu stiu ce. De zece ori �ncolo si-ncoa, alinierea, si... (aghiotantul facu o pauza) mars! - �mi place, zise capitanul mustacind. Aghiotante, da-i ordin sa ridice piciorul corect, la patruzeci de centimetri de sol, chiulangiul!" (Voinovici 2002: 16; sublinierile mele, C.B.). Una dintre aceste persoane, aghiotantul (B), functioneaza ca intermediar �ntre capitan (A) si soldat (C) - B transmite lui C (si �n prezenta acestuia), ordinul primit de la A (�n conditiile �n care A ar putea intra oric�nd ar dori �n dialog direct cu C). Ceea ce ne intereseaza aici, �nsa, este faptul ca secventa "De zece ori �ncolo si-ncoa, alinierea" demonstreaza un dialogism interdiscursiv (reia o parte a enuntului emis de A anterior), intra �n relatie dialogala cu C (caruia B i se adreseaza direct) si �n acelasi timp (si tocmai utiliz�nd aceasta relatie dialogala cu C) intra cu A �ntr-o relatie interlocutiva, �n masura �n care secventa constituie o reactie de raspuns la replica acestuia (demonstr�nd conformitatea cu originalul); �n sf�rsit, B primeste de la A pentru aceasta secventa un raspuns sub forma dialogala: "�mi place". Conversatia prezinta asadar o situatie inedita: B intra �n relatie interlocutiva cu A prin intermediul unei comenzi adresate dialogal lui C: "De zece ori �ncolo si-ncoa, alinierea". Comunicarea dintre A si C este ecranata de prezenta lui B, deoarece, chiar daca A este sursa originara a comenzii, enuntul "sa ridice piciorul corect" nu devine un ordin dec�t din clipa �n care este reformulat de B ("ridica piciorul corect!"). A s-ar putea dispensa oric�nd de intermediar, intr�nd �n dialog direct cu C; nu acelasi lucru putem spune �nsa despre acesta din urma, care, at�t timp c�t ordinele sunt emise de B (chiar daca prin reformularea sugestiilor lui A), nu poate face abstractie �n niciun fel de B, pentru a i se adresa �n mod direct lui A. Ecranul este transparent si permeabil, asadar, doar �n sens unic, dinspre A spre C. Locutorul A are o pozitie privilegiata, pentru ca nu poate fi selectat ca interlocutor de catre C; �n acelasi timp, locutorul B are o pozitie privilegiata, �n sensul ca el intra �n dialog at�t cu A, c�t si cu C, si �n acelasi timp poate transmite informatii lui A utiliz�nd relatia dialogala cu C. 2. Componenta interlocutiva. Sa ne oprim acum la alt exemplu. (3) (a)2 - Asta devine dupa facultati, raspunse Victor cu modestie. Sunt unii oameni care le place sa aiba mintea turburata. Mie �mi place sa fie limpede. - Da, e un punct de vedere! conveni Moromete. [...] (b) - Auzi ce zice Victor asta al lui Balosu, zise Moromete fara nici o trecere, si glasul lui, pe l�nga al lui Dumitru lui Nae, parca nici nu era, nu se auzea deloc. Fusei adineauri pe la ei si baui o tuica. Cica asta devine dupa facultati! - Hehe! r�se Dumitru lui Nae. [...] (c) Victor Balosu trecu pe acolo si dadu buna dimineata; dar, dupa ce se �ndeparta, Dumitru lui Nae se adresa lui Moromete �n soapta: - Cum e cu facultatile alea, Moromete? Numai ca soapta lui fu auzita de la o suta de metri si Victor se opri pe loc si se uita �ndarat. - Ba, nea Dumitre! striga el. Daca eu te-as �njura acum de muierea dumitale ai zice ca-s om al dracului, nu-i asa? - Ce, ba, esti nebun?! se mira Dumitru lui Nae, foarte vesel �nsa. Vezi-ti, taica, de treaba. [...] (d) Dumitru lui Nae, deci, avea si el ura pe cineva, si anume pe Balosu si pe fi-sau, Victor. Nu se stie cum - Dumitru lui Nae nu vroia sa spuna - Tudor Balosu pusese m�na pe jumatate de pogon de vie de la Dumitru lui Nae. (e) Moromete rasfoia ziarul nepasator, ca si cum n-ar fi avut nici �n clin, nici �n m�neca. (Preda 2002: 893; 922; 932; sublinierile mele, C.B.). �n confruntarea de sub (3) (c), miscarea "Cum e cu facultatile alea, Moromete?" prezinta un dialog interdiscursiv (prilejuit de prezenta termenului facultati) la care iau parte trei enuntiatori: unul corespunzator locutorului curent (Dumitru lui Nae), unul corespunzator locutorului citat (Moromete), si al treilea corespunzator locutorului originar (Victor Balosu), citat si acesta, dar prin intermediar. �n acelasi timp, locutorul acestei replici intra �ntr-o relatie interlocutiva cu doi participanti (Moromete si Victor Balosu) si se afla, totodata, �ntr-o relatie dialogala cu un singur interlocutor, Moromete. Locutorul curent face trei operatii simultane: actualizeaza un raspuns la o replica anterioara - av�nd cu Moromete o relatie interdiscursiva (pentru ca �l citeaza), interlocutiva (pentru ca �i raspunde la o replica dintr-o alta conversatie, pe care enuntul curent o presupune) si dialogala (pentru ca i se adreseaza direct) - implica, prin trimitere la conversatia de sub (3) (b), un dialogism interdiscursiv cu locutorul citat originar din (3) (a) si stabileste, �n virtutea acestei miscari secundare, o relatie interlocutiva, de raspuns, cu acela (reactie de raspuns pentru care naratorul ne ofera explicatia din (3) (d): "Dumitru lui Nae, deci, avea si el ura pe cineva, si anume pe Balosu si pe fi-sau, Victor. Nu se stie cum - Dumitru lui Nae nu vroia sa spuna - Tudor Balosu pusese m�na pe jumatate de pogon de vie de la Dumitru lui Nae."). Ce anume ne intereseaza �n aceasta configuratie este modul specific de realizare a relatiilor interlocutive dintre participanti. Coment�nd exemplul (1), am vazut ca dimensiunea interlocutiva se refera at�t la reluarea unei secvente din discursul interlocutorului, c�t si la anticiparea replicii acestuia, �n masura �n care aceste actiuni pot fi considerate reactii de raspuns �n relatia cu celalalt, raspuns care se poate realiza at�t dialogal, c�t si dialogic. Dumitru lui Nae reia �n (3) (c) tema conversatiei din (3) (b), prin miscarea "Cum e cu facultatile alea, Moromete?". Aceasta are o componenta interlocutiva esentiala, fara de care nu poate fi �nteleasa - ea nu pune o �ntrebare si nu solicita un raspuns, ci constituie ea �nsasi o reactie de raspuns. Interlocutorul lui Dumitru lui Nae �ntelege ca prin �ntrebarea care i se adreseaza nu i se solicita raspunsul, este constient de rolul sau de sursa intermediara a termenului facultati si este, de asemenea, constient de prezenta la dialog a locutorului originar, Victor Balosu; prin urmare, el are singura reactie previzibila si inteligenta: tace ("Moromete rasfoia ziarul nepasator, ca si cum n-ar fi avut nici �n clin, nici �n m�neca."). Tacerea lui Moromete este solicitata, asadar, de forma si de functia miscarii lui Dumitru lui Nae, iar dimensiunea interlocutiva a replicii acestuia nu are doar un sens retrospectiv (pentru ca trimite la (3) (b)), ci si unul prospectiv (pentru ca trimite la (3) (e), anticip�nd tacerea ca singura reactie posibila din partea interlocutorului) si d�nd acestei anticipari valoare de raspuns. Daca replicii "Cum e cu facultatile alea, Moromete?" i-ar fi lipsit dimensiunea interlocutiva (ceea ce, �n acest caz, ar fi presupus, de asemenea, absenta dimensiunii interdiscursive), ea ar fi avut relevanta doar �n plan dialogal, Moromete ar fi fost dator cu un raspuns, iar Victor Balosu ar fi ocupat pozitia unui auditor oarecare. Pentru toti participantii este, �nsa, clar ca lucrurile nu stau deloc asa. "Cum e cu facultatile alea, Moromete?" este, de fapt, o miscare utilizata ca suport dialogal pentru transmiterea de informatii unui tert, care este destinatarul acestor informatii fara a avea calitatea de interlocutor. Replica are o dubla functie interlocutiva - ea ofera un raspuns at�t interlocutorului, entitate care se afla la celalalt capat al relatiei dialogale, c�t si unui destinatar interlocutiv, entitate care se afla la celalalt capat al unei relatii care nu este dialogala, ci doar interlocutiva. Din punctul de vedere al relatiei dialogale existente �ntre Dumitru lui Nae si Moromete, Victor Balosu este un tert. Am vazut, �nsa, ca �n aceasta relatie, dialogalul este doar suportul pentru interlocutiv si ca dimensiunea interlocutiva are doua fete, una �ndreptata spre Moromete, cealalta spre Victor Balosu. Cum replica �n cauza este folosita ca suport al componentei interlocutive, si cum, �n interiorul acesteia din urma, raspunsul destinat lui Moromete este cuplat cu raspunsul adresat lui Victor, aidoma fetelor aceleiasi foi de h�rtie, putem trage concluzia ca �n aceasta configuratie tertul este, de fapt, interlocutorul formal, adica Moromete. Efortul de comunicare sustinut de catre Dumitru lui Nae se sprijina pe replica adresata lui Moromete, dar �l vizeaza �n ultima instanta pe Victor Balosu. Pentru ca Victor nu este �nsa un interlocutor autentic, ci doar un destinatar interlocutiv, el nu se poate selecta ca locutor. Prin urmare, tacerea lui Victor este, de asemenea, anticipata de Dumitru lui Nae si este singura reactie de raspuns valida. Faptul ca Victor Balosu are totusi o reactie verbala de raspuns (si anume una care raspunde ironiei locutorului prin agresivitate verbala: "Daca eu te-as �njura acum de muierea dumitale ai zice ca-s om al dracului, nu-i asa?") este amendat de Dumitru lui Nae, iar autoselectarea lui Victor ca locutor este considerata ca neasteptata si irelevanta ("Ce-ai ba, esti nebun?"). 3. Componenta interdiscursiva. Structura cu trei participanti a situatiei de comunicare din (3) (c) nu poate fi simplificata prin reducerea ei la modelul uneia cu doi participanti, deoarece comunicarea lui A (Dumitru lui Nae) cu C (Victor Balosu) presupune si este conditionata de prezenta, ca intermediar, a lui B (Ilie Moromete). A pare sa se afle �ntr-o pozitie privilegiata, prima dintr-o ierarhie cu trei locuri. �n scenariul pe care el �l pune �n act, nu este prevazuta nici replica lui B si nici cea a lui C; A reia o tema pentru a trage concluziile, el are ultimul cuv�nt, iar "cei care au urechi de auzit, sa auda". Locutorul nu poate fi ajuns de niciunul dintre ceilalti doi membri ai triadei, deoarece pentru rolurile acestora din urma nu a fost prevazuta posibilitatea accesului la replica, iar aceasta omisiune din scenariu este oferita �n sine ca raspuns celorlalti doi. De fapt, A se distanteaza de C �n mai multe planuri. �n plan dialogal, Victor Balosu (destinatar interlocutiv) nu exista. �n plan interlocutiv, "Cum e cu facultatile alea, Moromete?" este ca o banda a lui M�bius - ea �i da raspunsul lui Moromete, trimite un raspuns lui Victor si se �ntoarce, cvasiinocenta, la Moromete. Dumitru lui Nae pare ca �l ignora pe Victor, iar de aceasta mimare a ignorarii depinde succesul miscarii sale conversationale. �n plan interdiscursiv, A �si ia, de asemenea, masuri pentru obiectivarea secventei alogene, careia �i sunt refuzate marcile citarii ([facultatile] alea trimite direct la (3) (b) si nu la (3) (a)). Prezenta celuilalt �n propriul discurs nu este semnalata nici de verbe declarative introductive, nici de (pro)nume care sa identifice locutorul citat, nici de adverbe care sa indice momentul/locul/modul �n care a fost performat enuntul. Succesul interlocutiv al replicii depinde de trecerea sub tacere a tuturor acestora si profita de tensiunea creata de aceasta strategie a neidentificarii. Atribuirea secventei alogene ar avea drept efect diluarea sau chiar disparitia ironiei, las�nd �n urma scheletul pur informativ al unui banal discurs raportat; �n plus, mentionarea numelui locutorului originar citat (Victor Balosu) ar da acestuia posibilitatea asumarii rolului de locutor curent. Stergerea urmelor celuilalt din discursul propriu este, asadar, o alta strategie prin care se blocheaza accesul aceluia la raspuns. Situatia de comunicare din (3) (c) poate fi simplificata prin eliminarea lui Moromete �n calitate de sursa secundara a secventei reluate (dar nu si �n calitate de tert participant la conversatie, deoarece, dupa cum am vazut, comunicarea dialogala este suportul obligatoriu pentru comunicarea interlocutiva). O astfel de situatie de comunicare - cu locutor, interlocutor si destinatar interlocutiv, dar epurata de necesitatea unei confruntari anterioare - gasim �n (4): (4) - Asa cred, a spus tata, putin mirat. Dennis, esti sigur ca nu doresti sa vin sa te iau? �mi doream asta mai mult dec�t orice, dar Arnie ma privea, iar gura lui �nca z�mbea, ochii �i erau aspri si atenti. (a) - Nu, o sa ma duca Arnie... daca galeata aia ruginita o sa porneasca. (b) - Oh-oh, fii atent cum vorbesti despre masina mea, a spus Arnie. EA este foarte sensibila. - Zau? am �ntrebat. - Este, a spus Arnie z�mbind. Mi-am �ntors capul si am strigat: - Iarta-ma, Christine. - Asa-i mai bine. Pentru un moment am stat toti trei acolo, eu si tata la baza scarilor de la bucatarie, Arnie �n cadrul usii deasupra noastra, nici unul dintre noi nestiind ce sa mai spuna. Eu simteam un fel de panica - cineva trebuia sa spuna ceva pentru ca altfel pretentia ridicola ca nimic nu s-a schimbat se va narui sub propria ei greutate. - Ei bine, okay, a spus tata p�na la urma. Ar fi bine sa nu va ametiti. Daca beti mai mult de doua beri, sa ma sunati. - Nu va faceti probleme, domnule Guilder. - O sa ne descurcam foarte bine, am spus eu cu un z�mbet care parea fals, din material plastic. Acum du-te acasa si fa-ti somnul de frumusete, Dad. Ai nevoie de el. - Oh-oh, a spus tata. Fii atent cum vorbesti despre fata mea. Este foarte sensibila. [Arnie] S-a �ntors la masina. (King 1994: 399; sublinierile mele, C.B., sublinierea cu majuscule apartine autorului). �n (4) (b) gasim toate elementele prezente �n (3) (c), minus raportarea la una sau mai multe confruntari anterioare; aici, A (domnul Guilder, care este tatal lui Dennis) are o justificare �n plus pentru a renunta la marcile citarii, si anume imediatetea enuntului sursa ("Oh-oh, fii atent cum vorbesti despre masina mea. EA este foarte sensibila."), aflat la numai c�teva miscari distanta. La fel ca si �n (3) (c), A ocupa o pozitie privilegiata, �n care nu poate fi ajuns nici de B (Dennis/Moromete), cu care are o relatie dialogala minata de relatia interlocutiva cu C (Arnie/Victor), si nici de C, cu care �ntretine o relatie interlocutiva al carei suport este o replica adresata formal altcuiva, si anume lui B. Toata aceasta structura are la baza, �nsa, relatia interdiscursiva dintre enuntul sursa si reluarea acestuia ("Oh-oh. Fii atent cum vorbesti despre fata mea. Este foarte sensibila."). Fara aceasta din urma relatie, blocarea accesului lui C la raspuns nu ar fi posibila. Ca este asa ne-o demonstreaza modul �n care participantii la conversatie trateaza secventa "daca galeata aia ruginita o sa porneasca" din (4) (a). Aceasta apartine unui enunt performat de Dennis si adresat tatalui sau; simultan, secventa constituie un raspuns pentru Arnie, cu care, �n acest fel, Dennis intra �ntr-o relatie interlocutiva. S-ar parea ca avem tipul conversational din (3) (c) si ca accesul lui Arnie la raspuns va fi blocat. Lucrurile nu stau �nsa asa. Desi nu i se adreseaza �n mod direct lui Arnie, Dennis primeste totusi replica acestuia, tocmai pentru ca secventa "galeata aia ruginita" trimite la o realitate extradiscursiva si nu interdiscursiva (nu constituie o reluare si nici o anticipare). Cu alte cuvinte, interdiscursivitatea �n sine nu este nici necesara, nici suficienta pentru interlocutivitate; ea pare a fi, �nsa, o conditie necesara pentru blocarea accesului lui C la raspuns, ca �n (3) (c) sau (4) (b). Pentru ca �ntregul mecanism de care ne ocupam sa functioneze, iar replica lui A sa obtina efectele scontate, este necesar sa existe o tripla relatie, dialogala, interlocutiva si interdiscursiva �ntre A, B si C. 4. Interlocutorul. Dupa cum am vazut din exemplele anterioare, este esential ca �ntre A si C sa nu existe o relatie dialogala, trimiterea informatiilor de natura interlocutiva si interdiscursiva de la primul la celalalt fac�ndu-se prin intermediul dialogului purtat de A cu B. Pentru ca este doar un intermediar, �n rolul lui B poate fi distribuita o fiinta discursiva fictiva, asa cum se �nt�mpla �n exemplul (5). (5) (a) D'Artagnan urmarea totul printr-o deschizatura a perdelei. �l recunoscu pe Planchet �n barbatul care intrase primul. [...] (b) Se �nclinara cu totii si iesira treptat, fara a face zgomot, dupa cum si intrasera. Planchet, intrat primul, iesea ultimul. Regina �l opri. - Cum te cheama, prietene?, �i zise. Planchet se �ntoarse, mirat de �ntrebare. - Da, zise regina, ma simt at�t de onorata pentru vizita pe care ne-ati facut-o �n aceasta seara, ca si c�nd ati fi fost un print, asa ca doresc sa stiu care va este numele. "Ei, da", se g�ndi Planchet, "sa fiu si eu tratat ca un print; nu, multumesc!" D'Artagnan se sperie ca Planchet, ademenit precum corbul din fabula, si-ar spune numele, si astfel stiindu-l si regina, ea ar afla ca Planchet a fost c�ndva �n slujba lui. - Doamna, raspunse respectuos Planchet, ma numesc Dulaurier, si sunt �n slujba dumneavoastra. - Multumesc, domnule Dulaurier, zise regina, si cu ce te �ndeletnicesti? - Doamna, sunt negustor de postavuri �n strada Bourdonnais. - Iata tot ce doream sa aflu, zise regina; �ti ram�n �ndatorata, dragul meu domn Dulaurier, vei mai auzi vorbindu-se despre mine. "Haide-haide", murmura d'Artagnan, iesind din spatele perdelelor, "hotar�t lucru, jup�n Planchet nu este prost si se vede ca a fost scolit cum trebuie!" [...] (c) Trec�nd prin fata lui d'Artagnan, �si recunoscu fostul stap�n. - Buna ziua, domnule d'Artagnan! zise Planchet, plin de m�ndrie. - Buna ziua, domnule Dulaurier, raspunse d'Artagnan. (d) Planchet se opri, uit�ndu-se fix la d'Artagnan. Cei din primul r�nd, vaz�nd ca seful lor se oprise, se oprira si ei si toti din urma lor facura la fel. - Orasenii astia sunt nespusi de caraghiosi, �i zise d'Artagnan lui Porthos. Si �si continuara drumul. (Dumas 2007: 236; 237-238; 253; sublinierile mele, C.B.). �n (5) (c), s-ar parea ca avem un dialog �ntre A (Planchet) si B (d'Artagnan). Cu toate acestea, �ntre cei doi se insinueaza un personaj fictiv, domnul Dulaurier, iar d'Artagnan �i ofera replica dialogala acestuia din urma, distant�ndu-se de Planchet, caruia �i rezerva un rol cu care are "numai" o relatie interlocutiva (�i trimite un raspuns pe care �n (5) (b) nu i l-a putut da din cauza conditiilor specificate �n (5) (a)) si interdiscursiva (�l citeaza). �n noua distributie a rolurilor, d'Artagnan ocupa pozitia privilegiata, Dulaurier este interlocutorul sau, iar Planchet, un destinatar cu care A comunica prin intermediar. Accesul lui Planchet la raspuns este blocat �n noua configuratie, iar reactia lui este cea din (5) (d), adica tacerea. C (Planchet) ar avea, probabil, o reactie de raspuns care sa satisfaca relatia interlocutiva dintre el si A (d'Artagnan), numai ca, pentru a o actualiza, i-ar trebui un suport dialogal care i se refuza, deoarece, formal, A i se adreseaza lui B (Dulaurier). Planchet se afla, asadar, �n situatia soldatului Cionchin din exemplul (2): el nu poate intra �n dialog direct cu d'Artagnan dec�t din momentul �n care acesta, plictisit sa mai continue o relatie cu un singur sens, i s-ar adresa direct - lui, si nu domnului Dulaurier. �n tipul de situatie de comunicare analizat (ilustrat de 3 (c) si 4 (b)), locutorul selecteaza �n mod precis un singur interlocutor si �i adreseaza acestuia un enunt ce �ncadreaza o secventa performata anterior de un tert prezent la dialog. Locutorul foloseste acest enunt (relatie dialogica) adresat interlocutorului (relatie dialogala) ca suport pentru a trimite un raspuns (relatie interlocutiva) tertului, care devine �n acest fel destinatarul interlocutiv al enuntului. Scopul este ca informatiile sa ajunga la destinatar fara ca acesta sa poata avea o alta reactie de raspuns dec�t tacerea; mijloacele utilizate exploateaza statutul ambiguu al rolurilor si al componentelor conversationale: interlocutorul (rol principal �n componenta dialogala, dar rol secundar �n componenta interlocutiva), secventa reluata (lipsita de marcile citarii, dar suficient de precisa pentru a-si indica �n mod neechivoc sursa), destinatarul (rol secundar �n componenta dialogala, dar rol principal �n componenta interlocutiva). �n acest fel, locutorul are la dispozitie un mecanism prin care instituie o ierarhie a rolurilor conversationale si �si asuma acea pozitie care �i permite ca, baz�ndu-se pe un suport dialogal, sa transmita informatii exploat�nd dimensiunile interdiscursiva si interlocutiva ale comunicarii si limit�nd, �n acest fel, �n mod deliberat, capacitatea celorlalti doi participanti de a-i raspunde. Surse Dumas, Alexandre, Dupa douazeci de ani, vol II, Bucuresti, Corint, 2007, traducere de Liana Maria Gombosiu. King, Stephen, Christine, Bucuresti, Nemira, 1994, traducere de Dana Sarca. Preda, Marin, Opere, vol. I (Nuvele si povestiri, Morometii I), Bucuresti, Univers Enciclopedic, 2002. Voinovici, Vladimir, Nemaipomenitele ispravi ale soldatului Cionchin, Bucuresti, Scara, 2002, traducere de Marcel Petrisor. http://www.curentul.ro/2009/index.php/2009122338342/Actualitate/Intoarcerea-santajistilor.html Bibliografie Bres, Jacques, 2005, "Savoir de quoi on parle: dialogue, dialogal, dialogique; dialogisme, polyphonie...", �n Bres, J. Pierre Patrick Haillet, Sylvie Mellet (ed.), 2005, p. 47-61. Bres, Jacques, Pierre Patrick Haillet, Sylvie Mellet (ed.), 2005, Dialogisme et polyphonie, Bruxelles, De Boeck Sup�rieur. Bres, Jacques, A. Nowakowska, 2005, "Dis-moi avec qui tu "dialogues", je te dirai qui tu es... De la pertinence de la notion de dialogisme pour l'analyse du discours", Marges linguistiques, nr. 9, p.137-153, URL: http://www.revue-texto.net/Parutions/Marges/00_ml092005.pdf Bres, Jacques, A. Nowakowska, 2009, "Dialogisme: du principe � la mat�rialit� discursive", p. 2-14, URL: http://asl.univ-montp3.fr/masterRECHERCHE/M2/j.bres/V32.pdf Carcassonne, Marie, 2011, "Quelles sont les significations dessin�es par le dialogisme? Une perspective en analyse de discours", URL: http://recherche.univ-montp3.fr/praxiling/IMG/pdf_Carcassonne1.pdf Catch Me If You Can. Communication through a third party as a strategy to entail silence (Abstract) The present article explores a type of verbal exchange where the speaker uses a specific mechanism in order to set up a hierarchy of the conversational roles and assumes the role of the one who can send information by forecasting the others' response, wilfully restricting the other speakers' ability to answer him. 1 Pentru definirea dimensiunii interlocutive, autorul citat adauga situatiile de "l'interaction avec l'�nonc� ant�rieur de l'interlocuteur lorsqu'on se situe dans le dialogal" (Bres 2005: 53, �n nota). 2 Literele minuscule �ntre paranteze nu indica exemple diferite, ci fie schimburi verbale sau faze diferite �n cadrul aceleiasi conversatii ori chiar conversatii �ntregi, �ntr-o succesiune de confruntari, fie fragmente narative care arata atitudinea participantilor la conversatie. --------------- ------------------------------------------------------------ --------------- ------------------------------------------------------------ 